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A bécsi zavarok.
A zon szoros kötelék  következtében, m ely 

bennünket a 67 -es k iegyezés alapján A usz
triához fűz, lehetetlen a bécsi zavarokat h ig 
gadt k özön y össég g el néznünk. A  bécsi esem é
nyek uralják m a a m agyar közvélem ényt 
is, nem csak  m ivel az osztrák képvisel ö - 
ház hallatlan botrányai az egész monarchia, 
tekintélyének ártanak, de azért is, m ivel e 
parlamenti zavarok  a 07-cs alap ellen, a 
kiegyezési provizórium  tárgyalása körül 
élesedtek ki.

B adenit m ár márezius éta tétlenségre 
kárhoztatja ellenzékének obstrukeziéja, m ely  
a nyelvrendelotek  miatt üzente m eg neki 
a késh egyig  m enü harezot. Csakis ez a 
hosszantartó obstrukezió teszi érthetővé, 
hogy m iként fajulhattak és m érgesedhettek 
el annyira az osztrák parlamenti á llapotok , 
hogy ott o lyan  rettenetes botrányok tör
ténhessenek, m int a péntekről szom batra 
virradó éjszakán is.

Soha m ég parlam entben az izzó szen
vedélyek forradalm a olyan csúnya botrá 
nyokat nem  provokált, mint je len leg  az 
osztrák parlam entben. K evéssel este 7 éra 
után jö ttek  össze a képviselők  az éjjeli 
ülésre. A m in t A braham ovitz a lelnök m eg 
nyitja az ülést, m egindul az inparlam entáris 
kifejezések özöne, a m inők m ég parlam entben 
soha sem hangzottak el és m egindul a lár
más kiabálás, a padok döröm bölése, eg y  
pokoli zsivaj, a m elyben  Integer hasztalan

V is  in e rtia e .
i r t a : C z ó b e l M iiika.

Kél uldalt zöld-vetéses széles tábla,
A búza már fésűs kalászát hámja,
Napfényében úszik az egész vidék.
Ezer sugárral ömlik szerte szét 
A reszkető aranyporos meleg,
Duzzadnak, nőnek a kalászszemek.
Keskeny töltésen, széles földeken 
A gyorsvonat robog nagyhirtelen;
Az életből, mit magával ragad,
Viszi, röpíti, mint a gondolat.

, A harmadosztály egyik ablakán 
Kinéz egy csinos, szőke tótleány,
Mellette egy sötét barnára égett 
Napfényes urcz —  honvéd tiii. —  Mi végett 
Van ő most itt? A piruló leány 
Ki térdén ül s nevet, az tudja tán ?
Egy más szakasz lágy-bársony támlányára 
% '  nő-alak dől vissza, néma gyászba" 1 
Leomló fátyol gyászkalap felett,

! A halvány arezban fáradt, bús szemek.
Két vékony férfi ül még szembe véle,
Halkabbra tompul harsam- hangjuk éle.
Közömbös tárgyakról gyorsan beszélnek,
Talán a néma csönd zajától félnek.
Öntudatos nagy széles alakok 
Fedik a mellékosztályablakot,
Közöttük még halványan, színtelen 
Néhány alak. Az életküzdelem 
Megtörte őket, szívüket kiszedte,
Lelkűk szövetjét hamuvá égette.

igyekszik beszélni. Nyugodtan igyekszik  
bevárni a zaj leesendesedését, de hasztalan, 
mert az obsru kezió hivei nem engedik  
szóhoz jutni. A z  óriási lármában az o b 
strukezió eg y ik  vezére Schönerer felá ll és 
beszédet tart, a m elyben  nem engedi m agát 
sem az elnöki figyelmeztetéssel, sem  a 
job bold a l fen yegető  kiáltásaival zavartatni. 
Utána W o lf  beszél az obstrukeziónak ez 
a legvadabb alakja. Hasztalan m inden 
igyekezet, h o g y  elhallgattassák és L u eger 
m ég esti 10 órakor is ott áll, ném án, 
várva a zaj lecsillapultát, hogy  beszédét 
m egkezdhesse.

A z obstrukezió hivei követelik  az 
elnöktől a délután félbemaradt titkosülés 
folytatását, m ajd  sikerül Luegernek elm on
dani beszédét, a m ely  után O ravics k ép 
viselő' indítványt tesz a vita berekesztése 
iránt. A  névszerinti szavazást az obstrukció 
m egakarja akadályozni, a m iből leirhatlan 
lárma lesz, a m elyn ek  folyam án a jo b b  
oldalról többen  W o lfo t  kiakarják dobni. 
A  Schönerer pártiak azonban védelm ére 
sietnek. V a lóságos dulakodás támad. P er- 
ezekig lökd ösődn ek  a képviselők és szida l
m azzák egym ást, m ig  végre a terem őrök 
lépnek k özbe és szétváláo&yák a küzdő 
feleket. D e  a zavar és a botrány ezzel 
m ég nem ért véget. A  képviselők L uegeré- 
ket kivéve az asztal deszkákkal p iifö lik  a 
padokat, a m elyb ől p okoli lárma keletkezik, 
a m elyben m ajd  m egsüketíti a hallgatóság. 
Es ez a m inden képzeletet felül haladó

Megv a vonat, nagy mozdonya ragadja,
Száguld vele az élet egv darabja.
Keretéből kivéve, összehányva,
Rohan az ismeretlen pusztaságba.
Csak egy pont van, mely nyugton megpihen 
E lázas surranásnak röptiben: 
Fodgvász-szakaszban hosszú deszka-láda :
Halott leány nyugalmas úti-ágya.
Koporsó van a deszkákon belül,
Fehér vánkos benn, üveglap felül,
A deszka rése közt besiklanak 
Hosszúra font fényes napsugarak,
Körül szövik a deszka sárgás szálát,
Félig meghervadt koszorúk virágát.
A koporsóról lesiklott a földre 
Egy czyprusfüzér. Kékes sűrű zöldje 
A podgyászos-korsin röpíti át 
Flfonnvadás mély, fanyar illatat.
Homályos a kocsi, csak a sugár,
Mely fenn az ajtónyiláson beszáll,
Reszket, hullámzik virágok felett,
Egy inda szála lassan integet.
Ólt hajladoz egv hervadt rózsaág.
Megy a vonat, robog, repül tovább.
Két oldalt elmaradva, visszakésve 
A búzaföldek hullámzó vetése.
Most házak mellett siklik a vonat,
Özönlenek a déli sugarak 
Világitó, meszelt fehér falakra,
A fény úgy ömlik vissza a vonatra.
Nehéz körvonalát az égre vetve 
Egy szélmalom itt őröl, önfeledve.
KLsértetes négyes vitorla-karja

Mai lapunk 8 oldal.

lárm a az osztrák képviselő-házban teljes 
eg y  óra hosszat tart.

R eggel azután m egkezdődött a sza
vazás, a m elynek folyam a alatt az e ln ök  
Jendrezieviez indítványa fölött nem rendeli 
el a névszerinti szavazást, hanem intésére 
feláll a job bo ld a l s az elnök kijelenti, 
h og y  a javaslatot a ház elfogadta. E z 
erőszakra a Schönerer pártiak m ég az 
éjjeli jeleneteknél is na gyob b  botrányokat 
provokáltak.

ím e a képe annak az éjjeli ülésnek, 
a m elyen Ausztriában sikerült első o lv a 
sásban elfogadtatni a provizórium ra vonat
kozó törvényjavaslatot.

H og y  az ilyen  sikerből minő haszna 
lesz Badeninek, azt senki sem sejti, m ert 
az erőszak m ég job b a n  felkorbácsolta szen
vedélyeket s ig y  a javaslatnak m ásodik 
olvasásában leendő vitájában az obstrukezió 
m ég a mainál is n agyoh b  ellentállást fog  
kifejteni és a botrány is fog  növekedni 
Ausztria szégyenére s a m onarchia k im ond
hatatlan kárára.

Mondják, h ogy  Badeni nem várja be 
e viharokat, hanem visszalép. Visszalépé
sének azonban aligha lesz valami kiváló 
jelentősége a helyzet változásában, mert 
utódja is tehetetlenül fog  állani az obstruk- 
ezióval szemben, a mig- a nyelvrendeletet 
vissza nem vonja, ezzel pedig a csehek 
szövetségét veszítené el, s azok részéről 
még erősebb tám adásoknak volna kitéve.

És mi m agyarok ném a rezignáczióval

A léget fényt egyhangúan kavarja.
Úgy ömlik szét a sugaras meleg 
Vetések, házak, szélmalmok felett.
De a lány csukott, merev szemén 
Át nem hatol a forró déli fény.
Nyomul mindinkább viaszos keze 
Lélegzetvesztett jég-mellére le.
Egv éles fütty — zúg a vonat megint 
Tovább robog —  a koporsó meging.
S a benn zárt mozdulatlan nyugalom 
Repül, rohan őrült, gyors szarnyakon.
És itt a fényes tiszta napvilágban
Egy nagv, nehéz, merev, sötetlo árny van.

A diagnózis.
—  A „Fejérmegyei Napló" eredeti tárczája. —

Irta: Németh Ö dön. (5)
Zsolna sokáig nem telelt a barát kérdé

sére mintha nem is hallotta volna azt. A  kar
melita láta arczán, hogy valami kellemetlen 
gondolattal küzd s azért várt türelemmel, míg 
rendezi agyában a gondolatokat. _ _ _

—  Nem vonhatom kétségbe szavának igazságát 
— szólalt meg végre Zzolna. — Emberi eszünkkel 
képtelenek vagyunk fölfogni Istent, de létezé
sét el kell ismernünk. Helyesen mondotta, van 
Isten! He ha ezt elfogadom és hiszem is, nnt 
ér az énnekem ? Mennyiben járul ez hozzá, hogy 
megkönnyítse az élet küzdelmet s enyhítse 
szenvedésemet?

__ Ön sokkal szerencsétlenebb mintsem
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várjuk az ausztriai helyzet tisztulását. Par
lamentünk tehetetlenül, tétlenül áll, nem 
tudva mihez kezdjen, mit hoz a legköze
lebbi jövő.

—  P ü sp ök i konferenczia van ina az 
ae autonómia ügyében Vaseary Kolos bibornok 
herczegprimás és esztergomi érsek elnokiése 
alatt Budavárában. Az ország méltán tekint 
nagy várakozással e történeti nevezetességű 
püspöki értekezlet elé, mert attól várja mindenki 
az egyház és a haza, a pápa onnan legesleg- 
folülről ítélkezve, az apostoli király, a kormány 
még az egyház ellenségei is, főleg pedig az 
igazi hívek, kik az egyház életét élik, a tájé
koztató nagy szót, illetve tettet az iránt, hogy 
ebben a nagy ügyben, mely már félszázad óta 
foglalkoztatja legjobbjaink elméjét és szivét, mi 
lehet, mi lesz és minek kell lennie.

— A  néppárt. A  néppárt a parlamentben 
eddig elfoglalt helyével nem volt megelégedve 
és sérelmet látott abban, hogy a párt eddig a 
a nemzeti és Ugron-párt közötti rész mögött 
volt kénytelen meghúzódni, s megkeresést 
intézett a ház elnökségéhez, melyben a párt 
részére uj helyek kijelölését kérte. A  képvi- 
selöház pártjainak elnökségei tegnapelőtt tar
tottak ez ügyben értekezletet, melyben a nép
párt részére a Kossuth-párt mögött levő négy 
utolsó padsort jelöték ki. Az uj hely elfogla
lásához még a ház határozata szükséges. — 
Itt említjük meg egyúttal azt is, hogy a nép
párt klubhelyisége november 1 -je óta József- 
utcza 10. sz. I. emeletén van.

— A z  alsólendvai maudátum.A képviselő- 
ház nyolczadik bíráló bizottsága tegnapelőtt vette 
folytatólagos tárgyalás alá a Marsovszky Endre, 
Zalamegye alsólendvai kerületében megválasz
tott képviselőnek kérvénynyel megtámadott vá
lasztása ügyét. A  kérvényezők képviseletében 
Nagy Dezső ügyvéd, a választás védöjeként 
Semadam Sándor ügyvéd jelent meg. Elnök 
bejelentette, hogy a választás másik védője, 
Hajdin Károly visszalépett. Bejelentette továbbá 
az elnök, hogy a Zsupanecz G yörgy és társai 
izgatási bűnügyére vonatkozó iratokat a nagy- 
kanizsai törvényszék bekérvén, ő azokat be
küldte s ennélfogva azok nincsenek a vizsgálati 
iratok közt. A  bizottság a tárgyalást az iratok 
visszaérkezéséig elhalasztotta.

Krjincz Ignácz.
A  királyi kinevezés iránt, mely a fejér- 

vári ős káptalanban félévvel ezelőtt nyugalomra 
tért fáradt, erőt ujjal volt pótolandó, még alig
mutatkozott valaha nagyobb érdeklődési mint a
jelen körülmények között, ü g y  papi, mint vi
lági körökben egyenlő kíváncsisággal várták, 
hogy Castor és Pollux, kiket a szerencse rövid 
időre elválasztott, a szerencse kedvezéséből 
ismét összekerülnek-e?

Az apostoli királynak f. é. október hó 
22-éröl kelt kézirata e kíváncsiságot kedvezően 
elégítette ki, mert Szuborics és Krencz urak, 
kik egynegyed századot együtt éltek át, mint 
elválhatlan jó  testvérek a papnevelés terén 
Istennek szentelve férfi koruk java munkáját, 
a káptalanban is egymás mellé jutottak immár, 
hogy nem annyira a méltán kiérdemelt nyuga
lomra hajtsák fejőket, mint inkább, hogy bö- 
ségasebb alkalommal rendelkezzenek nemes szí
vok jó tulajdonait vetélykedve ragyogtatni, s 
gazdag tapasztalataikkal fontos ügyekben
Egyházukat szolgálni.

Nem mythologiai ikertestvérek ők, hanem 
csillagpár, mely jótékony világosságot áraszt 
maga körül keltében nyugtában, igen a jó  
példa világosságában ragyogtak mindenkor. És 
ez az, mely érthetővé teszi azt az őszinte tisz
teletet, mellyel nevöket mindenütt meg
emlegetik. — Még a néhai Hári János is, 
ez a nagy kritikus, ki árgus szemeivel 
még a kákán is megtalálta a csomót, az 
uborka szezonban rájuk vetvén tekintetét
csak pontosságukat feszegethette, m elylyel a 
láthatáron, az az a hosszú sétatéren megszok
tak jelenni. A  pontosság pedig nem ördögség, 
sőt nem is rósz tulajdonság. Ezt még az éget- 
városiak is kénytelenek bevallani: mert Krencz 
kanonok szerint (vele akarunk most tulajdonképen 
foglalkozni) a Széchényi-utca mámikái nem a kálo
mista torony órája szerint igazítják életük sorát, 
hanem oda néznek a sétatérre s azonnal kiad
ják az odrét: „Zsófi etesd meg a malaczokat,

mert már jön a Szuborics nagyságos ur“ . Ezt 
persze o ly  természetességgel tudja előadni, 
mintha saját füleivel hallotta volna. Kedély- 
világa páratlan, ártalmatlan humora niég a 
sötét melancholiát is mosolygó rózsává vará
zsolja. Ha valamit kifogásolunk benne, akkor 
ez az, hogy nagyon véka alá rejti e kedves 
tulajdonát, pedig ez őt képes lenne a társa
dalmi körök mágnesévé avatni.

H ogy mennyire rendelkezik a társadalmi 
körökben annyira kívánatos találékonysággal 
és tapintattal, nem egyszer tapasztaltuk a 
katholikus körökben. E g y  alkalommal az egyik 
felolvasó a pálinka ivás rettentő következmé
nyeit nagyon erős színekkel ecsetelte. Krencz 
kanonok ur, mint a körnek elnöke, nehogy a 
hallgatóság esetleg czélzásnak, vagy rossz 
néven vegye, úgy vette élét a dolognak, hogy 
a felolvasás után kijelenti: A  tisztelendő ur 
nem fehérvári ám, hanem vidéki, ő  azt hiszi, 
hogy itt is úgy van, mint faluhelyen, pedig 
csalódik, mert a fehérvári ember ha szomjazik, 
hát akkor már inkább egy kis borókát iszik.

Tanítványai, kiknek egy-egy képviselő
jével csaknem minden plébánián találkozunk, 
még mindig felejthetlen jó  emlékűkben tartják 
kedves jó  Náezi bácsijukat. Suttyomban igy 
czimezgették öt egymás között. Tantárgyát 
nagy passzióval adta elő mindenkor s lehetőleg 
minden oldalról törekedett a dogmatikai igaz
ságokat megvilágítani. Ezt éppen ők határozot
tan állítják.

Kitartó ambiczióval tanulta meg a német 
nyelvet akkor, mikor legelső állomására Buda- 
keszre került. Örökemlékezetü hizonyára előtte 
az a Mindenszentek napja, midőn alig négy napi 
ottléte után azon a nyelven kellett a hívekhez 
szólania, melyen tulajdonképen a keresztvetést 
sem ismerte. És mert tudott Istenért buzdulni, 
fáradni, annyira vitte 3 évi működése alatt, 
hogy ha meglátszik is németségén a budakeszi 
iskola hatása, minden körülmények között meg
állja helyét német tudományával. Budakesz és 
Ettyek már két ízben szerencséjének tartotta

gondoltam volna — válaszolta szomorúan a 
barát. — Vigasztalásul csak azt mondhatom, hogy 
az élet küzdelme és szenvedése közben örökö
sen álljon előtte az tudat, hogy ha jó l élt, el
nyeri a jóságnak jutalmát, s kárpótlást nyer 
szenvedéseiért a másvilágon.

— A  másvilágon? — kiáltott föl keserű 
kaczajjal Zsolna. — A  másvilágon ? Hát mi biz
tosit engem, hogy nem semmisít meg Isten en
gem is, éppen úgy mint a hogyan kipusztulnak 
az állatok és növények? Miért legyek én, az 
ember kiváltságossá a fölnek ? Mi nyújtson 
reményt nekem, hogy nem semmisülök meg vég
legesen környezetammel együtt?

—  Lelke és annak halhatatlansága — 
válaszolta komolyan a karmelita.

— A  lelkem? Hol van a lelkem ? Hiszen 
ez egy üres kifejezés, melyet az életműködésbe 
bele magyaráznak erőszakosan. Látam az em
bert élve egészségesen, s láttam betegen. V ol
tam születésnél, lestem a halálba való át
meneteit, s láttam az embert a bonczasztalon. 
Behatoltam szervezetének rejtekébe; kikutattam 
az agy tekercseket; megvizsgáltam a szivet; a 
véreaény hálózatát, az idegszállakat s ép-

Sen igy  i elkutattam a többi szerveket is, de 
iába! Tanultam a boncztauból sokat, megér

tettem az emberi élet minden fázisát, találtam 
kutatásom közben rendszert és kóralak okozta 
rendszertelenséget; láttam az emberi testben 
sokat, de nem láttam sehol sem a lelket.

A  barát nyugodtan hallgatta végig Zsolna 
heves kitörését, a ki beszéde közben figyelte 
arczát, de nem láttott azon semmit abból a 
meglepetésből, a melyet várt.

~  Nem látta a halóiban, mert abban nincs 
lelek. válaszolta csendesen a karmelita. —

Nem látta az élőben — s ez önnek elég volt 
arra, hogy a lélek létezésében kételkedjék. 
Hát a levegőt látja-e? Nem! És ha azt mon
danák önnek, hogy nincs, mégis kaczagná a 
tudatlanságot. Hát a villanyt látja-e? Nem! 
És azért nem kételkedik benne, hogy van. Nem 
kételkedik, mert látja erejének nyilvánulását. 
Hát a lélek nyilvánulását nem látja-e? Fájdal
mat, örömöt nem érzett soha? — szeretetet sem? 
Hát ezeknek megtalálta-e nyomát a bonczaszta
lon? Nem, ezeket sem találta fel, de azért nem 
tagadja, hogy a bonczasztalon kiterített hulla, 
míg élet volt benne, tudott örülni és szenvedni. 
— Kereste az emberi lelket a bonczasztalon 
és nem találta. Következtetése tehát az, hogy 
nem létezik! — Ám vágja el a villanyáramot 
összekötő sodronyt, aztán keresse a villanyerőt, 
a mely egyszerre megszűnt nyilvánulni. .Rom
bolja szét a villámgépnek minden részét; ku
tasson fel benne minden' tömecset s matassa 
meg nékem, hol van vagy hol volt a villany? 
Nőm fogja megtalálni, de azért mondhatja-e, 
hogy villanyerő nincs, — pedig ezt sem látja, 
ezt sem érti megmagyarázni ezt sem tádja. 
Miért helyezkedik tehát különleges álláspontra 
a lélekkel szemben, a melyet önmagában is 

éreznie kell.
—  És ha elfogadnám a lélek létezéséi 

mi biztosit azzal a föltevéssel szemben, hog  ̂
ennek a léleknek is csak az élő testben vaí 
élete s megsemmisül magával a testtel?

— A  természetnek egyik törvénye, hogi 
minden létező állaga, hasonló azon állaghoz/l 
melylye1 tápJáikozik. A  lélek a* igazságbó 
táplálkozik, tehát hallhatatlan elemből, s igi 
szükségkép maga is halhatatlan kell hogy le 

.gyen. Önmagától is rá kellene jönnie arra

hogy a lélek a testtől különböző való. A  lélek 
szellemi, a test anyagi. A  lélek egységes s igy 
nem bontható föl részekre mint az anyag. A 
halál nem egyéb mint feloszlás, a testnek al
kotó részeire való felbomlása. Á  lélek nem áll 
részekből, tehát nem is bomolhat részekre. Meg 
sem semmisülhet, miután törvény az is, hogy 
a természetben semmi sem válik semmivé.

A  karmelita elhallgutott egy kis időre, 
aztán közelebb lépve Zsolnához, felemelt han
gon folytatta.

— És nem vette ön észre, hogy a halha
tatlan lélek tudata, a jövő élet reménye, az 
egész világrend fentartó alapja ? Ám vegye el 
az emberiségtől a halhatatlanság tudatát és fel 
fog bomolni a társadalmi rend, s mig ma az 
egész emberiség teljes erejéből a nemesedést 
s a tökéletesedést szolgálja, holnap a pillanat
nyi élvezetek hajbászatába fog merülni s romba 
dönti a legrövidebb idő alatt mindazt, a mit 
az emberiség évezredes fáradságával épített. 
És a mikor az életben bennünket minden a 
halálra, a megsemmisülésre emlékeztet, hogyan 
gyökerezhetett meg az egész emberiség öntuda
tában a halhatatlanság tudata, a melyet kör
nyezetünkben nem támogat semmi? Emberi talál
mánynak hiszi ezt? Hiszen akkor a halhatat
lanság eszméjének feltalálója bölcsebb lenne 
Istennél, mert megjavította volna az emberiségre 
vonatkozó intézkedését, s egy hazugsággal biz
tosította az emberiség fenmaradását, fej
lődését és nemesedését. De az Istenről alkotott 
fogalom, a melynek igazságát az előbb elismerte, 
maga kizárja a lélek megsemmisülését. Isten 
bölcsesége, igazságossága, jósága nem tűrheti, 
hogy életünk puszta töredék maradjon, melyben
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volna, ha plébániájukat kéri. Jótékonyságát, 
melyet szeretett titokban gyakorolni, a jó Isten 
ismeri és megjutalmazza. Avatatlan kézzel nem 
merjük iöllebbenteni. Életrajzi adatait követke
zőkben foglaljuk össze:

Született 1843. április 26. Sz.-fejérvárott, 
ugyanitt végezte iskoláit a theologiával együtt. 
A  boldog emlékű Farkas Imre szentelte fel 
papnak 1865. Mint ujmisés Budakeszre került 
kápláni minőségben két és tél, adminisztrátori 
minőségben félévet töltött itt. Eáplánkodott 
ezután még Ettyeken, Ráczkevén. 1870. Fehér
várra került mint káptalani karkáplán és hit
szónok. Következő évben a városi elemi és 
reáliskolák hitoktatója és egyúttal a papnö
vendékek lelkiigazgatój lett. 1873. a papnevelde 
aligazgatója és a dpgmatika tanára. 1876-ban 
pedig a plébánosokat vizsgázó bizottság tagja. 
Áldásos buzgó működésének jutalmául püspöki 
atyja öt terjesztő fel [I. helyre Ő felségének az 
üresedésbe jutott ifjabb mester-banonoki stal- 
lumba történő kinevezésre. A d multos annosl

Titokzatos halál.
Még talán emlékeznek olvasóink arra, hogy 

ez év október 20-án a „Fejérmegyei Naplóu-bán 
egy kisebb rendőri hir jelent meg „A  bravúr 
áldozata “ czim alatt, a mely szószerint a követ
kezőket tartalmazta:

„Aschenbrenner József budai-úti lakos teg
nap az Fndresz-téle vendéglőben idogált, midőn 
meghallotta, hogy a vendéglős az akkor érke
zett boros hordókat a pinozébe ereszti le. Tisz
tán pásszióból ő is kiment az udvarra és segí
tette hordókat a leereszteni. Midőn az egyik 
nagyobb hordót bravúrból egyedül akarta a pin
céébe bocsátani, a nagy megerőltetéstől belső elvér
zés állt be s pár óra alatt meghalt. A  bonczolás 
délután 3 órakor volt.“

Ehhez a hírhez csak annyit teszünk még 
hozzá, hogy  ez mindenekben megegyez tudósí
tónknak a rendőrségtől szerzett informácziói- 
val, a melynek alapján lett ez a hir megírva.

Annái nagyobb meglepetéssel értesülünk

se cselekedetünk jutalmát, se törekvéseink tel
jesedését el ne érhessük. De magának az er
kölcsi törvénynek, melyeknek érvényessége íöl- 
tétlen, nem volna értelme, ha nem járna az 
igazság eszméjével. Ez pedig megköveteli, hogy 
a földi élet diszharmóniái, milyenek a jutalom 
nélkül maradt erény, a megtorolatlanul hagyott 
bűn a tulvilági életben kiegyenlittessenek. De 
tovább m egyek! Hallott ön már bizonyosan a 
lélekidézésröl, a melyet újabban spiritizmus név 
alatt űznek. Bizonyosan baczagta a könnyen 
hivőbet, a nélkül, hogy annak valóságáról meg
győződni igyekezett volna. A  lélekidézés pedig 
a legrégibb idők óta napjainkig, minden borban 
fentartotta magát s már Mózes halálbüntetés 
terhe alatt tiltja a lélekidézést, a m ely szigorú 
törvény eléggé bizonyítja, hogy a zsidóknál 
mennyire el volt terjedve. Ma pedig már meg- 
számlálhatlan a spiritizták száma, a kiket meg 
kell különböztetni a szédelgőktől. A z egyházi 
férfiak állítása szerint a lélekidézés alkalmá
val a gonosz szellemek incselkednek az embe
rekkel. De ha vannak rossz szellemek, ez szük
ségkép föltételezi a jó szellemek létezését is, szóval 
szellemvilágot, a melyben az elhunytak lelkei él
nek. Vesse el tehát a kétkedést s ne kívánjon lel
kének halhatatlanságára több bizonyítékot, mint 
a mennyi körülveszi. Isten gondoskodott, hogy 
lelkűnkbe oltsa a hitet, tőlünk függ, hogy  a 
szerint éljünk. Ne kívánja azt hogy mint lát
ható bizonyság álljon minden eíötte, mert akkor 
nem volna érdem Isten parancsai szerint élni, 
nem volna értébe az erénynek, — mert nem 
lenne o ly  gyönge  senki, hogy a tulvilági élet 
boldogságát feláldozza, a szükborlátok közé 
szorított föld i élet örömeiért.

—  Igen ! —  kiálitott fel Zsolna, — de hol-

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

most, hogy dr. Sodra Gyula székesfej ér vári 
ügyvéd özv. Aschenbrenner Józsefné nevében a 
helybeli kir. ügyészséghez feljelentést adott be, 
a mely feljelentésben a bűnügyi vizsgálat el
rendelését kéri, miután az a gyanúja, hogy 
férje mások gondatlan könnyelműségének vagy 
rosszindulatának áldozata s hogy férje halála, 
a rendörorvosi bonczjegyzökönywel ellentét
ben, nem belső elvérzés, hanem fulladás és agy
rázkódás folytán következett be.

Aschenbrenner Józsefné a kir. ügyészséghez 
(nov. 3-án) benyújtott feljelentésében a követ
kezőket adja e lő : Férje folyó évi okt. 19-én 
kedden délután 4 órakor hazulról eltávozott 
azon kijelentéssel hogy a városi r. kapitányi 
hivatalba m egy, hol Madler József ellen van 
ügye. Miután a kapitányságnál dolgát végezte 
fél 5 órakor távozott. A  mint a városház kapu
ját elhagyta Fekete Imre és Ács Ferencz székes- 
fejérvári lakosokat pillantotta meg, a kik bort 
szállítottak Endersz Sándor helybeli vendég
lőshöz. Fekete Imre meg szólította Aschen- 
brennert, hogy jöjjön és segítse a bort leeresz
teni a pinczébe. Aschenbrenner felment Ender- 
székhez és a hordók leeresztésénél segédkezett. 
Miután a pincéében rendben voltak, az ivószobában 
még néhány pohár bort ivott. Később Endersz 
Sándor állítása szerint az asztalra dőlve elaludt.

Este fél 7 órakor Fekete Imre és Á cs 
Ferencz távozni akartak s Endersz is a szobá
jába akart vonulni, tehát kérte őket, hogy az 
alvó Aschenbrennert is vigyék magukkal. 
Aschenbrenner azonban nem akart távozni. Ács 
és Fekete Aschenbrennert ittasnak vélvén durván 
megragadták, az utczára hurczolták és Endersz 
tanúsága szerint a kocsira földobták és elhaj
tattak vele.

Felesége nem tudván megmagyarázni ura 
hosszas távollétét, reggel fél 5 órakor keresé
sére indult. A  Falambos-félé háznál találkozott 
Pajor hajdúval, ki újságolta neki, hogy férje  
Ár.s Ferenee széchenyi-utczai lakos udvarán a 
kocsin meghalt.

Aschenbrenner Józsefné, mivel gondat-

van megírva az, hogy miképpen akarja Isten, 
hogy éljünk?

— A  tíz parancsolatban! .— válaszolta 
egy kissé szigorúan a barát. — Ön ugyan nem 
hisz az isteni kinyilatkoztatásokban, de ha e 
parancsokkal megismerkedik, azok czélját fel
fogja, úgy  esze is megfogja győzni azoknak 
isteni származásától, mivel emberi ész nem 
foglalhatta volna mindazt o ly  röviden össze, a 
mi a társadalmi rend fenállását, az emberiség 
nemesedését és fejlődését biztosíthatja. Éljen 
vallásos hittel, vallásos erkölcscsel s akkor 
nemcsak a jövő  élet boldogságát készíti elő, 
de már itt a földön is biztosíthatja lelkének 
nyugalmát.

Zsolna gúnyosan elnevette magát s keserű 
szemrehányással vágta oda a kármelitának:

— Végre hát önből is csak pap lett, a ki 
templomot préd ikál!

A  kármelita büszkén emelte fel_ fejét, egy 
pillanatra a megsértett önérzet csillant meg 
szemében, de aztán arcza vissza nyerte szelíd 
nyugalmát.

— Pap vagyok, s pap voltam egész be
szédünk folyam a alatt. H ogy nem igyekeztem 
önt a kinyilatkoztatásokkal s egyházunk val
lásos felfogásával meggyőzni, az csak onnan 
van, mert tudtam, hogy azt ön ú gy  sem értené 
meg. Igyekeztem felkutatni az ön gondolkodását, 
hogy ott égessek fel mindent, ami önre vesze
delmes. H ogy  valaki vallásunk nagy áldásai
ban, s annak felemelő voltában., részesülhesen, 
annak első sorban is hinnie kell. On pedig sajnos 
ettől még távol van.

— Nem akartam megsérteni — ̂  mondotta 
Zsolna az őszinte megbánás hangján, —  de
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lanságból eredő büntetendő cselekmény fenforgá- 
sát véli, kéri a bűnügyi vizsgálat elrendelését, 
és mivel a halál oka szerinte valószínűleg ful
ladás és agyrázkódás, esetleg a holtest exhu
málását.

Ez a feljelentés önkénytelenül is eszünkbe 
juttatja, hogy Aschenbrenner bonczolásánál is 
ugyancsak az a szerencsétlen kerületi orvos 
Trummer Gyula dr. végezte a bonczolást, a ki 
olyan szomorú szerepet játszott az Antal-féla 
ügyben. Még emlékében él a közönségnek bi
zonyosan ez az ügy s igy  a részleteket mel
lőzzük, csak anynyit említünk fel, hogy akkor 
is megállapította Trummer dr. az öngyilkossá
got s eltemették az áldozatot annélkül, hogy  a 
kir. ügyészséget értesítették volna. Később 
exhumálták a holttestet és egy komplikált bűn
ügyi vizsgálat indult meg, a melyet a Jár. 
Curia azzal az indokolással szüntetett be, hogy 
a rendörorvosi vizsgálat hiányossága miatt a 
tényállás már ki nem deríthető.

A  felsöbirósági ítélet beérkezte után Uj- 
kázy Sándor kir. ügyész fegyelmi vizsgálatot 
kért dr. Trummer Gyula ellen, de a közigaz
gatási bizottság a fegyelmi vizsgálatot nem 
rendelte el s hogy m ily helytelen volt a köz- 
igazgatási bizottság ez elnézése, mi sem iga
zolja jobban, mint a most felszínre került 
Aschenbrenner - ügy, a melynek körülményei 
egészen hasonlatosak az Antal-féle ügyhöz.

Mindenesetre itt volna az ideje, hogy 
Trummer drral szemben erélyesen lépjenek fel, 
a ki ellen a szegény betegek nem győznek 
eleget panaszkodni gorombasága miatt s azért, 
hogy a reczeptet nem iija  meg addig, mig az 
ö orvosi diját nem fizetik ki. — Talán nem 
ilyen magatartásért húzza a kerületi orvosi 
fizetést.

Az Aschenbrenner ügy további fejlemé
nyeiről különben részletesen fogjak értesíteni 
közönségünket.

sokkal kevesebb alapot nyertem a vallásos 
érzéshez a nevelésben és sokkal jobban eltá
volodtam a hittől, semhogy ily  rövid idő alatt 
e megdönthetien igazságok átjárhatnák leibe
met. Azután eszembe jutott az is, hogy látunk 
embereket, a kik buzgón járnak a templomba, 
vallásos kötelmeiknek rendesen eleget tesznek 
és mikor kijönnek a templomból nyugodtan kö
vetik el a gonoszságot. A z ilyen példák jogosan 
támasztanak kételyt a vallásosság őszintesége 
iránt.

— Mikor én önnek azt a tanácsot adtam, 
hogy éljen vallásos hittel, — mondotta a kar
melita, - - korántsem értettem alatta az olyan 
életet, a melyet példa gyanánt ön felemlített. 
Amint élhet valaki vallásos hittel anélkül, 
hogy mindennap a templomban volna, éppen 
úgy nem bizonyítja a vallásos hitet az, hogy 
valaki mindennap a templomba jár. A  vallásos 
érzésnek első feltétele, hogy őszinte és igaz 
legyen. Ennek az érzésnek bekell töltenie a 
lelket, átkeli járnia minden gondolatot és 
érzést. Isten előtt csak igy  bir értékkel s áldás 
csak igy  lehet az ibetöre. Jól tudom vannak 
sokan, kik bűnük tudatában talán, hogy meg- 
tévesszék az embereket, talán mert Istent is 
megcsalni remélik, a külsőségeknek eleget tesz
nek, a nélkül, hogy lelkűkben a vallásos érzés- 
nek csak egy* gyönge hajtása^ is életre kelt 
volna. Vannak olyanok is, a kik abban a véle
ményben vannak, hogy talán van Isten, tálán 
nincs; a kik nem bizonyosak lesz-e tulvilági 
élet vagy sem, s hogy magukat a jövő minden 
eshetőségével szemben biztosítsák, buzgón jár
nak" a templomba, imádkoznak, nagyobb bűnt 
sem követnek el, -  pusztán félelemből. Természe
tes azonban, hogy ez a hit sem nyújt megnyugvást.
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H I R E  K.
__ Szem élyi liir. Dr. Major Ferencz

székesfejérvár volt tiszti főorvosa, jelenleg a 
szombathelyi kerület képviselője, e hó első nap
jaiban végleg elköltözött Székesfejérvárról. La
kását Budapestre, VIII. kér. József-ntcza 10. 
szám alá helyezte át, a hol már is nagy fővá
rosi orvosi praxisát folytatni fogja.

— József Ágost föherezeg Mármaros- 
l»Hll. Mármaros-Szigetről táviratozzák, hogy 
József Ágost föherezeg nejével tegnap reggel 10 
órakor odaérkezett s onnan a buzi vadászkas
télyba utazott. Ma a lonkai és kabolapolyánai 
erdőségekben medve vadászat van.

—  K in evezések  a káptalannál. Már 
múlt lapunkban megemlékeztünk, hogy Bene
dek Ferencz halálával megüresedett székesfejér- 
vári kanonoki állás betöltetett s uj kanonoknak 
Krents Ignácz papneveldéi aligazgató nevez
tetett ki. Benedek Ferecz halála egyúttal 
fokozatos előléptetést is hozta magával miért is 
a királyi kézirat a fokozatos előléptetést is 
tartalmazza. A  királyi kézirat szövege a követ
kező : Vallás- és közoktatásügyi magyar minisz
térium előterjesztésére a székesfej érvári székes
káptalanban Károly János éneklő-kanonoknak 
az olvasó kanonokságra, Huszár K ároly őr- 
kanonoknak az éneklő kanonokságra, Kitti Már
ton székesegyházi föesparesnnk az örkanonob- 
ságra, Komáromy Károly budai föesperesnek a 
székesegyházi föesperességre, Mayer Károly 
idősb mester-kanonoknak a budai föesperességre 
és Szulorics Jenő ifjabb mester-kanonoknak az 
idősb mester-kanonokságra való fokozatos elő
léptetését jóváhagyván, az eként üresedésbe 
jövő ifjabb mester-kgnonoki állást Krentz Ignácz 
papneveldéi aligazgatónak adományozom, Keif- 
ler János acsai alesperes-plébánost pedig ugyan
ezen szébesbáptalan tiszteletbeli kanonokjává 
kinevezem. Kelt Budapesten, 1897. évi október 
hó 22-én Ferencz József, s. k. Dr. Wlassics 
Gyula s. k.

A  hitet nem csak mutatni, nem csak mondani, 
hanem mindenek felett hinni kell! —  A  
ki őszintén hisz, vallásos meggyőződéssel hisz, 
az nem csak nem fog soha egy pillanatra sem 
letérni az igaz útról, de önmagában, vallásos 
hitében kimondhatatlan támaszt nyer az élet 
minden csapásával szemben. Ha a hit a szív  
mélyén fakadt, akkor minden csapást azzal a 
szelíd megnyugvással veszünk, mint a bibliai 
Jób, és vigasztalást találunk vallásos érzé
sünkben minden szenvedéssel szemben. —  Mikor 
azt tanácsoltam önnek, hogy vallásos hittel 
éljen, akkor csak igy értettem azt.

Zsolna összefonta mellén karjait s úgy 
sétált a szobában izgatottan, türelmetlenül. 
Hallotta a hivő léleknek magával ragadó meg
nyilatkozását. de érezte, hogy az ő lelkivilága 
olyan távol áll a karmelitáétól, hogy ha meg
érti is szavainak igazságát, azt átérezni nem 
tudja. Szerette volna föltárni szenvedését, kö
zeledő elpusztulását, de tudta, hogy a most 
hallottak után az életet nem szabad túlságos 
nagy értékűnek tekintenie. Kíváncsisága mégis 
ielvettetett vele egy kérdést:

—  És ön mindig úgy élt, úgy érzett, a 
hogyan gondolkozik s miképpen azt én előttem 
kifejezte ?

— Ember vagyok én is — felelte alázatos 
szelídséggel a karmelita. — Az emberi gyön- 
geség engem is vétkessé tesz. De az a környe
zet, melyben élek, a zárda néma csendje s val
lásos kötelmeimnek gyakorlata kiemel a világi 
bonok hullámai közül. A  mi életünk lemondás 
a v ilág_ gyönyöreiről,, és e lemondásban nyu- 
galom^ es béke van. Életünk lefolyása szenve- 
^ y ^ ^ ^ S a lö m  néiküi a jövő élet reményének 
előkészítésében telik el. A  világ vásári lármája
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— A  pécsi püspök installácziója Pécs
ről Írják: A  napokban újonnan kinevezet pécsi 
püspököt, Ilettyei Sámuelt Vaszary Kolos her- 
czegpriraás karácsony ünnepén személyesen 
fogja felszentelni, a püspök kívánsága szerint 
a pécsi várbeli templomban. A  püspök hivatalba 
való iktatása közvetlen utána ‘ következik s 
Hettyei már januárban át is veszi a püspökség 
ügyeinek vezetését. Abból az alkalomból, hogy 
most a pécsi püspökséget betöltötték, a követ
kező kimntatást közük a püspökség uradalmai
ról: A birtok kiterjedése 2(5550 katasztrális 
hold, miből 5392 hold szántóföld, 86 kort, 829 
rét, 53 szőlő, 3226 legelő, 12682 erdő, 4279 
hold terméketlen. Tiszta jövedelem jó  évben 
több, rniut másfélszázezer forint.

— A panonlialmi Asztrik-szobor. Az 
ezredévi panonnhalmi Asztrik szobrot most 
állították föl Pannonhalmán a kolostor nagy 
nyílt ndvarán. A  szobor a völgy felé fordulva 
pompás gránitkötalpazaton áll, a mely teljesen 
érvényesíti a szobor szépségét. A  szobor fö l
állításánál jelen volt készítője, Janlcovich Gyula 
a jeles fiatal szobrászt a szerzet tagjai el hal
mozták gratulácziókkal a kitünően sikerült 
szoborért. A  szobrot ebben a hónapban leplezik 
le egész csöndben.

— A nagy id ő k  em lékei A  kolozsvári 
országos történelmi ereklye muzeum igen ér
dekes tervet valósit meg, hogy a szabadság 
harcz emlékeinek birtokába jusson. Fölhívást 
bocsátott ki az összes városokhoz, községekhez, 
melyben fölkéri őket, hogy a területükön vagy 
környékünkben pihenő szabadságharezosok nyug
vóhelyét tudassák, a nagy idők elhunyt tanúinak 
életéről és különösen a szabadságharezban való 
szereplésükről pedig szerezzenek meg lehetőleg min
den adatot. Történetírók, lelkészek, meg az el
hunytak rokonai bizonyára sok érdekes momen
tumot tudnak, melyek méltók arra, hogy a 
magyar nemzet történetének lapjain feljegyez
zék őket.

— P osta i megbízások. Ismételten elő
fordult, hogy a közönség Bulgáriába s más 
oly  országokba szóló postai megbízásokat tar
talmazó ajánlott leveleket adott fel, m ely or
szágokkal postai megbízások nem válthatók. A  
külföldi postahivatalok az ily  megbízásokat 
nem teljesítik, hanem a beváltandó okmányokat 
a felvevő postahivatalokhoz visza küldik, mi 
által az ügy  késedelmet és az érdekelt felek 
esetleg kárt is szenvednek, a postai hivatal

most tájékozásul közli Európa azon országai
nak névsorát, hová ez idő szerint még postán 
megbízások ném küld hatok, Ezek: Bulgária, 
Dánia, Görögország, N agy Bnttania, Orosz
ország, Portugália, Spanyolország és Szerbiába.

—• Szerencsétlen ugrás. Múlt hó 3l-én 
délután Magdics Ignácz vasúti alkalmazott a 
mint a helybeli állomás raktáránál levő rakodó 
emelvényről a földre ugrott a sürgönydrót 
elszigetelésére szolgáló porezellán cserépen 
megcsúszott s bal lábát térden alul eltörte. 
Beszállították a megyei közkórházba.

— S egéd  je g y z ő v é  választották e hó 3-án 
Gárdonyban Nagy Sándor vörösberényi lakos 
okl.segédjegyzöt. A  választáson, melyen Kálmán 
Vincze főszolgabíró elnökölt, a tagok mindnyá
jan Nagy Sándor mellett szavaztak.

— Az aggintézet kertje. Az agginté
zetnek a városi kórház mellett levő kertjére 
kitűzött árlejtést október 31-én ejtették meg a 
az uj bérlő Fekete József városi bizottsági tag 
lett, a ki a bérletet évi 30 frtért szerezte meg.

— H irtelen halál. Bcncze István berhidai 
illetőségű vasúti munkás kedden e3te a helybeli 
indóház éjszaki részén levő kocsitisztogatók 
szobájában az ágyon végignyujtózkodva pipáz- 
gatottés Bank András kocsitisztogatóval beszél
getett. Egyszer csak, úgy 6 óra tájt, Beneze 
nem felelt a hozzá intézett kérdésekre, kiesett 
szájából a pipa s hármat hörgött. Bank András 
rosszat sejtve, felugrott s lámpást gyújtva 
Beneze ágyához sietett. Az még egyet hörgött 
és meghalt. Dr. Trummcr Gyula kér. orvos még 
az nap este megjelent a helyszínén, megvizs
gálta Beneze István holttestét a agyszélhüdést 
konstatált.

— Ismeretlen tettesek. Pár nap óta való
ban bőkezűséggel látja el a rendőrség aktáin a 
kisebb, nagyobb tolvaj és betörő specziezeket 
az ismeretlen tettes, sajnos, nagyon is ismerős 
epitheton omansszával. A z „ismeretlen tettesek" 
egy időben a sóstó nádasa melöl támadtak az 
utasokra, most a csikvári sorompó előtt várják 
a jó l megrakott kocsikat, pakróczokat s drága 
áruezikkeket egyform a könnyűséggel emelnek 
ki a kocsi belsejéből. E  hó 3-án éjjel Budai 
Gáspár zámoly-utezai vámostól a vámház hátsó

távol áll tölünk, mi nem a mának, hanem a 
holnapnak élünk. Nyugalom és béke van ott 
benn, akkor is, midőn önöket a változó időknek 
s a múlandó életnek harcza köti le. Kicsinyes érde
keiknek harcza nem hatol be a zárda falain s 
az emberi szenvedélyek hullámai megtörnek a 
hiúság megvetését jelző durva szerzetesi öltö
nyünkön. A z  emberek ha látják leborotvált 
fejemet, meztelen lábaimat, szegényes ruháza
tomat; ha látnak, a mint alamizsnát kéregetve 
járok házról házra, mint a koldusok, szánalmat 
éreznek irántam. És szánom én is őket az élet 
hiú örömeiért harezolókat, a kiknek fogalmuk 
sincs a lélek nemes nyugalmáról, s igy  nem 
tudják értékét mérlegelni a tiszta öntudatnak, 
a mely az élet bármely pillanatában elmond
hatja: „Ú gy éltem, a hogyan élnem kellett".

— Igen, igen ! — szólott közbe izgatottan 
Zsolna,— önök a jobbik részt választották.Önük 
sokat, mindent remélhetnek a túlvilágtól, de mit 
remélhetünk mi ?

—  Minden életkörülmény között lehet 
Isten parancsai szerint élni. Nekünk könnyebb, 
önöknek pedig nagyobb érdem jónak lenni — 
mondotta biztatólag a karmelita.

— Nagyobb érdem ?— ismételte kétkedőén
Zsolna — hiszen jelen viszonyaimban nem is 
tudok érzéseim tisztaságában arra a polezra 
emelkedni, a melyen ön áll. Értem, de nem 
érzem az ön által mondottak igazságát.

Nem is lehet önnel ez érzelmet embernek 
éreztetni. Csak a ki a gyermekkorától a hitben 
nőt fel, a kinek lelkét a hit igazságai áthatot
tak, csak az érezheti a nemesebb megnyugvást, 
vésse azonban emlékébe jól mindazokat, a mit 
mondottam, törekedjék jó l élni, és a mire em
ber nem taníthatja meg szóval, megtaníthatja

rá az Isten az életben. Ha valami váratlan 
nagy öröm, vagy  nagy szenvedés fogja egyszer 
egész valóját eltölteni, akkor majd meg
érzi Isten közellétét, s meg fog szólani lelké
ben a vallásos áhitat érzése.

— Nagy öröm, nagy szenvedés? —  mon
dotta keserű m osolylyal Zsolna. —  A z én 
életem nem lehet már szerencsétlenebb, nagyobb 
szenvedés nem jöhet már reám; — de az öröm 
vagy a boldogság sem derítheti fel szomorú 
sorsomat soha.

— A  szenvedésben mindég lehet még fo 
kozat s Isten a legnagyobb szerencsétlenségbe 
is vegyíthet örömöt és boldogságot — mondotta 
a karmelita határozott hangon.

Aztán elkucsuzott Zsolnától, a ki nagy 
meghatottsággal vett tőle búcsút.

— Imádkozzék értem atyám — mondotta 
Zsolna a búcsú pillanatában elszorult aggodal
mat érezve a barát távozásán.

— Én pedig még arra sem kérem, hogy 
emlékezzék reám —  mondotta szelíden a kar
melita, — mert jó l tudom, hogy a mit ma be
széltem önnek, azt nem fogja elmosni soha az 
idő és ez fen fogja tartani ön előtt emlékemet is.

Zsolna még sokáig követte szemeivel az 
ablakon át a karmelitát, mig nem annak alakja 
eltűnt az utcza fordulatánál.

Fejét oda támasztotta a hideg ablak üveg
hez és szomorúan felsóhajtott.

— Csak ne volnék olyan fiatal, —  betegen 
könnyebben érteném meg, hogy az élet csak 
álom, s hogy a halálban van az ébredés.

(Folytatása következik.)
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szobájának rozoga ablakán át 3 pár fejelés 
csizmát loptak el- A  rendőrség erélyesen kutat. 
Budai Gáspár hasonló eshetőségek" meggátlása 
•végett kéri a városi tanácsot, hogy a rossz abla
kot csináltassa meg. — Polgáréiról írja levele
zőnk, hogy a műit hó 29-én este 8 - 9  óra közt 
Tóth Gábor Polgárdihoz tartozó al-somlyó pusz
tai juhász kárára záratlan sertésóljából ismeret
len tettesek 2 dara!) anyasertést 80 íorint érték
ben el loptak.

— H ázi szarka. Kalmár derge ly  király- 
>nt-utcza 16. szám alatt lakó kovács seged 
dnplafedelii ezüst órája, míg este 7 —S óra tájt 
vacsorázott, a segéd-szoba nyitott asztalfiókjából 
eltűnt. A  tolvajlást. valószinüleg a házban is
merős egyén követhette el. A  rendőrség a nj^o- 
mozást megindította.

— Verekedés. Szentes Lajos lödözö-utezai 
lakos panaszolja a rendőrségnél, hogy tegnap 
este 7 órakor, midőn felesége 18 éves leányá
val a vásártéri König-féle ház előtt ment, két 
ismerősük támadt rájuk s 'egy  ostornyél formájú 
vastag bottal ütlegelni kezdtp őket. Lits N. 
dsonka-utcza 3. sz. alatti és Őri József vásár
tér 2. sz. alatti lakosok voltak ezek a régi 
ismerősök, a kik állítólag régi gyübilséget táp
láltak szivükben Szentesék iránt, s miután Moóri 
Juliánná vásártéri italmérésében néhány liter 
nvarczit beszedtek, neki darálták magukat a nagy 
viadalnak. Először a leányt kezdték ütlegelni, 
s mintán anyja védelmére kelt, ó felé fordítot
ták teljes mérgüket s állítólag a bottal fején 
•súlyos sérülést okoztak. Az orvosi látlelet fogja 
majd megmondani, hogy ügyük mely bírósághoz 
tartozik.

— R en d  le g y e n ! Özvegy Bana Máténé 
xem csak szangvinikus, lobbanékony természe
téről ismeretes, de nagy rendszeretetéröl is. 
Háza eleje mindig tisztára van meszelve, a tágas 
udvarban nincs semmi szemét s legcsekélyebb 
rendetienség, a szobái pedig csak úgy ragyog
nak a tisztaságtól. Három kutyája van : buraus, 
róka és stempli. A z első a legnagyobb, az utolsó 
már csak akkora, mint egy pont; a rendőrségi 
parancs szerint mind a három oda van lánczolva 
sg y  kis fakázikohoz, de azért szájkosár is van 
rajtuk. Mikor úgy végig néz a három izgő- 
mozgó jószágon, nem állhatja meg, hogy magá
ban vagy fennszóvsl (különösen ha a szomszéd
asszony ott van) végig ne szapulja a rendőrséget: 
„Ide jöjjenek én hozzám rendet tanulni. Volnék 
csak én rendőrkapitány, majd ránezba szedném 
én ezt a várost! A  kutyapeezér mindennap be
járná az utczákat, aztán bírságot szednék be, 
tudom, egy hét múlva minden kutyán volna 
szájkosár. A  czigányoknak nem lehet paran
csolni? Hát miért kerülik el az én házam tájé
kát? Bezáratnám, a melyik koldulni mer! Tele 
.lenne a börtön? Tele volna egy hónapig, másfél 
zónapig, de kitisztulna a város! Nem lehet a 
pénteki koldulást eltiltani? Hiszen egész héten 
kéregetnek a koldusok és szállítják a tífuszt. 
S az urak mit csinálnak, elmennek kutakat vizs
gáln i!14 Erre egy  hatalmasat nevetett úgy, hogy 
a kis stempli is fel ugrott rá s meglepetésében 
v.gatni liezgett. Özvegy Banáné kaczagva kisérte 
a kapuig a szomszédasszonyt. Ott egyszerre 
elhallgatott. A z éléskamra ablakja felett levő 
borostyánt pillantotta meg, mely meg volt tép- 
desve. Még aznap szigorú vizsgálatot rendezett. 
A  cselédségtől nem tudott meg semmit, a kam
rában azonban megtudta, hogy a beíöttes üve
gek meg vannak dézsmálva, minden szerteszét 
hever s az egyik ablakfiók hiányzik. Itt idegen 
ember járt, tolvaj, betörő! A  hir elterjedt a 
lakosok közt. A  Kati leány csakugyan látott 
is egy czigányasszonyt a kapu alatt, a kis 
Pista pedig tegnap este három haragos arczu 
embert látott az ablak előtt ácsorogni. Péntek 
délután feltárult a rejtély. 5 óra elmúlt, már 
elsötétült az idő s a házban minden csendes 
volt. Özv. Bana Máténé egyedül iilt a szobájá
ban, Nellike leánya épp előbb ment volt ki. 
Egyszerre csak az udvaron a lelánczoit komon
dorok elkezdtek csaholni. Banáné figyelmessé 
lett, elhagyta a szobát, Pistát elküldte rend
őrért, ö pedig csendesen a kamraajtóhoz ment 
e hailgatózott. Az éléskamrából sugdosást
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hallott. „Tehát többen vannak!14 Banáné azon
ban nem félt.' sőt mivel' 'a  ' rendőrségről még 
mindig nem jöttek,'kezébe kapott egy sodrófát 
s benyitott a kamrába. A  sodrófa kihullott 
kezéből. A  kamra padkáján bizalmas közelség
ben az ö Nellikéje ült a szomszéd Patyi bádo
gos 'Bandi fiával. Előttük feküdt egy gyűrött 
papiros s egy  megkezdett beföttes üveg. Az 
első pillanatban egymásra néztek, majd Baná
néra bámultak, ki egy vöröshagymafonást sza
kított le s mint egy korbácsot megforgatta 
feje felett. Patyi Bandi a másik pillanatban, a 
khinai Ling-Long excentrikusokat is megdöb
bentő gyorsasággal ugrott ki az ablakon. 
Baná é méltó elkeseredésében egész bosszúját 
Nellikén akarta kitölteni; magasra emelte a 
hajma fonást s Nellike remegett. Ekkor lépett 
be Pista, utánna a hajdú s ez után Bandi, a 
kit a hajdú még az udvaron csípett el 3 most. 
gallérjánál fogva büszke önérzettől ragyogó 
arczczal tolt előre. A  hajdúra persze nem volt 
szükség. Banáné fölcsapott kapitánynak —  
volt sirás, pityergés, könyörgés és fogadkozás. 
Bandinak örökre távoznia kellett, Nellikének 
vezekelnie s rend lett ismét Banáné portáján.

—  A  p o k ró c z . Sok dolga volt Kása Mi- 
bély fuvarosnak a hét elején. Három napig 
nem is aludhatott. A  negyedik nap (nov. 4-én) 
hajnalán nagy álmosan ült kocsijában, lábaira 
terített egy  vastag, meleg lópakróczot s elgon
dolta, hogy milyen élvezettel • fogja estére, a jó  
meleg pakróczba göngyölgetni magát. És a 
hideg, csípős szellő ellenére ez a kellemes gon
dolat álomba ringatta. Elszunyókált. A  csikvári 
sorompónál ébredt fel és szomorúan tapasztalta, 
hogy a pokrócz eltűnt s vele az esti alváshoz 
fűzött áilomképek is. Eipanaszolta esetét a 
rendőrségnél. A  rendőrség elő fogja majd be
esni a tolvajt, a tolvaj átadja a pukróczot s a 
pokrócz meg fogja hozni a rég nélkülözött 
enyhe álmát. A  legszebb reményeket tehát!

— N azarénus huszár. A  nazarénusokra 
nagy átok a katonai szolgálat. Az alföldi ta
nyákon házaló próféták ugyanis azt hirdetik, 
hogy a fegyver öl és a ki a gyilkos szer
számot horja. forgatja az nem követi az Ur 
parancsát. íg y  az ilyen hittől-eltelt ujoncz-katona 
húzódik a puskától és reszket, ha csak kínál
ják is vele. A z altisztnek mulatság, a hadnagy
nak boszuság és szégyen az ilyen ember a glé- 
dában. Most a tizenhatos huszárok legnyal- 
kább svadrontját csúfítja egy ilyen akaratos 
hitű legény, a kinek fegyvert, kardot kantár
szárat semmi erűvel sem lehet, a kezébe dis
putáim. Tegnapelőtt az eskü előtt is megkötötte 
magát s nem emelte hüségfogadásra a kezét, 
hanem inkább elszántan, szelíd megadással 
várja a napot, a mikor szuronyos baj társak 
viszik el a nehéz várfogságba szenvedni, siny- 
leni, megöszülni és összetörni, szelíden misz
tikus hitéért.

—  R en d őr i h írek . Szabó Imre, Mikó 
Imre helybeli lakos cselédje és Fehér József 
kajászószentpéteri lako3 az éjjel boros fővel az 
utczán lármáztak s kurjongattak, mig az őrjárat 
észre vette őket és bekísérte a zajos legénye
ket a városházára, hol az éjjeli csendhábori- 
tásért lejenként 2 írt pénzbüntetésre s meg nem 
fizethetés esetében 6 órai elzárásra Ítéltettek.

— F o g b e te g e k  figyelm ébe. A  nemrég 
előfordult sajnos esemény következtében, hogy 
egy szabad-battyáni földműves borbélylyal 
huzattá ki fogát, ki szakértelem hiányában az 
álkapcsát eltörte, minek folytán a szerencsétlen 
ember meghalt — Dr. Ritscher Zsigmond, hejy- 
beli fogorvos (Sas-utcza 18. sz. Tóth Arthur-féle 
ház,) Kedvező alkalmat nyújt a szegényebb 
sorsú osztálynak, hogy egy beteg fogat egy 
koronáért bűz, miáltal egyben azt a ezélt is 
akarja elérni, hogy ezen szegényebb osztály
nak is módjában legyen, beteg fogait szakavatott 
fogorvossal kihúzatni, esetleg gyógykezeltetni.

— E g y h á z i szerek , zászlók, miseruhát, 
keresztüli- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szíits 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herezegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

Irodalom és Művészet.
Scotti érsek Szalézi szent Ferencz mód- 

jára remek Philotheát irt papok és szerzetesek 
számára. Müve „ Elmélkedések papok szám ira*1 
czim alatt megjelent magyar nyelven, a bre
viárium módjára négy kötetben, összesen 100 
ivén. A  vasárnapi evangeliomból kiindulva, 
miuden napra közöl fejtegetéseket a papi élet 
minden helyzetére, nagyszabású állásának leg 
csekélyebb részletére. Szt. Pálnak Thimotheus- 
hoz és Titushoz irt leveleit, valamint arany- 
szájú szent Jánosnak „de sacerdotio44 czimü- 
roüvét találjuk fel beane feldolgozva a jelenkor 
igényeinek megfelelőleg. Megkönnyíti a magába 
vonulást, pótolja szent gyakorlatokat, állásuk 
színvonalán tartja, tájékozást nyújt a papi kö
telesség és illendőségről, segít a szent beszédek 
elkészítésénél. Megrendelhető a fordító czimén 
Adjulus Secundus főgymnáziumi tanár, Szatmár. 
Ára mindegyik kötetnek 1 írt 50 kr., vagy 5 
sacrum elvállalása. Kedvezményesen is, vala 
mint részletfizetésre is meglehet rendelni.

Dalok az őshazából. Zichy Jenő grófnak, 
a minden szép és nagyért rajongó föuraak 
egyik kísérője volt Cselingárián Jakab azon n. 
merész és fáradságos, de másrészt rendkívül 
érdekes és gyönyörű utón, mely a iieme3 grófot 
eleink nyomain végigvezette Ázsia szivéig. A  
Kaukázusban, de túl még ezen is. a bátor m agyar 
expediczió vándor troubadourokat hallott, a kik 
bűbájos dalaikban a magyar dal tüzet s anda
lító báját egyesitették a maguk keresetlen, 
megkapó hangjaival. A z epedö melódiák d é l
szaki heve, a kelet mámoritó akkordjai, a vérr 
gyorsabb lüktetésre pezsdítö ritmusok, hon
vágyat ébresztettek a honkeresö vándorokban : 
ezekben a dalokban ráismertek a magyar vér
rokonságra, mint a borismerö, a nemes ita! 
zamatjából, illatából felismeri a gerezd szülő- 
talaját, ngy vallanak ezek az epedö, bánatos 
vagy kicsapoagó vig énekek arra a földre, a 
hol születtek s a hol kétségtelenül magyar 
népnek kellett éini. A  legszebb nótákat a ki- 
magyar társaság repeső szívvel mindjárt ot: 
lekótázta egy énekhangra; derék gyűjtőjüktől 
Cselingáriántól nagy áldozatok árán megsze
rezte a Rózsavölgyi és társa cs. és kir. udvari 
könyvkereskedő ezég, hogy közkincsé tegye * 
e végből zongorára is átíratta S3abzdos Bélával, 
az orsz. zeneakadémiának nagy tehetségű fiatal 
tanárával, a ki ezzel igazán gyönyörű munkát 
végzett. A  kilencz szebbnél-szebb dalt tartal
mazó füzet bolti ára 3 korona; természetesen 
bele van nyomtatva az énekszó Iámhoz a magyar 
szöveg, mely Kéry  Gyula müve, a ki épen 
olyan ügyes poéta, mint jeles nótaszerzö. Im*- 
a magyar zenepiacz legszebb és legbeesesebh 
újdonsága!

A „Magyar Nemzet Történetéiből most 
jelent meg a hetvenkettedik füzet, mely igen 
érdekes átpiilantást nyújt mindazon reformokról, 
melyeket Mária Terézia létesiett Magyarorszá
gon. Sok újat, vagy uj megvilágításban elő
adottakat olvasunk belőle s tiszta képet nyerünk 
mind ama üdvös vagy reánk magyarokra káros 
intézményekről, melyeket a nagy királynő lép
tetett életbe. Jelen füzet külön mütnelléklet 
képen Mária Teréziának Meytes Márton fest
ménye után. készült kifejezésteli arczképe. A  
szöveg közé következő illusztrácziók vannak 
alkalmazva: a Mária Terézia-féle uroázium első 
lapja, Fiume, Van Swieten deliért, Barkó ez 3* 
Ferencz esztergomi érsek, A  „ítatió Educatio- 
nis14 bevezető sorai, a „R itio Eiueaúonis14 elet- 
beléptetése, s az egyetem Budára helyezése 
emlékére vert érem, Poniatovszky bzaniszló, 
Lengyelország utolsó királya, Lengyelország 
feloszlása, II. Katalin czárnő, Eszterházv F e
rencz gróf kanczellár, Niczky Kristóf gróf. A z 
egyetem ünnepélyes megnyitása Budán 1870. 
junius 25-én, Mária Terézia alairása. _ A  törté
nelem kiadója a Wodiaaer F. és Fiai buda
pesti kiadó ezég.

/
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Törvénykezés.
— A  menyasszony csokrai. Valóban pár

ját ritkító ügyben tárgyalt e hó 4-én a székes- 
fejérvári kir. járásbíróságnál dr. Zaáry József 
aljárásbiró. A z ügy előzményei a következők :

Évekkel ezelőtt történt, hogy W olf Jolán 
székesfejérvári szép leány menyasszony lett, a 
mely alkalomból Wéber Mariska helybeli virág
kereskedésében két lakodalmi csokrot rendelt. 
A  csokrok annak idején el is készültek s emel
ték díszét a nászünnepélynek. W o lf Jolán a 
lakodalom után férjével Góldschmidt Móriczczal 
Várpalotára költözött, a csokrokat azonban a 
lakodalmi ünnepség közben nem volt idejük kifi
zetni. W éber Mariska több ízben irt a csokrok 
áráért, de Goldschmidtéknak valószínűleg ezekre 
sem volt idejök válaszolni, úgy hogy Wéber 
Mariska kénytelen volt Góldschmidt Móriczné 
szül. W o lf Jolánt a székesfejérvári községi 
biióságnál a csokrok áráért 10 írt 50 krért be
perelni. A  községi bíróságnál Goldschmidtné 
nem jelent meg, miért is elmarasztalták, ö azon
ban ez ítéletet megfelebbezte s ig y  került az 
ügy a helybeli járásbíróságnál dr. Zaáry József 
aljárásbiró előtt tárgyalás alá. A  tárgyalást 
megelőzőleg Goldschmidtné valószínűleg abból 
indulva ki, hogy a csokrok rendelése óta na
gyon sokat változott a világ körülötte, hogy 
azótB a lányságnak is, menyasszonyságnak fis 
vége, s hogy a nyúlánk Wolf Jolánból azóta 
terjedelmes Goldschmidtné lett, — no meg talán 
Góldschmidt sem váltotta be a hozzáfűzött re
ményeket, —  egyezséget ajánlott tel Wéber 
Mariskának oly  alakban, hogy utóbb nevezett 
elégedjék meg 5 írttal. Csakhogy Wéber Mariska 
viszont abban a véleményben volt, hogy neki 
semmi köze sincs mindezekhez a szomorú dol
gokhoz és nem látja be, hogy miért egyezked
nék ki az összeg felében.

A  biró előtt Goldschmidtné nem jelent 
meg s jogi képviselője fele nevében azzal az 
indokkal tagadta meg a fizetést, hogy Gold
schmidtné abban az időben, midőn a csokrokat 
rendelte kiskorú volt s a törvény előtt a kis
korúakkal kötött minden jogügylet semmis. — 
Felperes ennek ellenében hivatkozott arra, 
hogy W olf Jolán a mennyekzö napján ismé
telte a megrendelést és a leányok féljhez mene
telük napján nagykorúak lesznek s ig y  W olf 
Jolán tartozik megfizetni a csokrok árát. Miután 
Goldschmidtné képviselője tagadta, hogy a 
rendelés a nasznapon megismételtetett volna, 
dr. Zaáry aljárásbiró elrendelte felperes kíván
ságára, hogy esküdjék meg Goldschmidtné, 
hogy a menyegző napján nem ismételte meg a 
rendelést. Ez azonban teljesen felesleges, mivel 
a jogügylet befejezve csak a csokrok átvételé
vel lett. A z átvétel pedig a menyegző napján 
volt. A  midőn tehát a nagykorú W olf Jolán 
átvette a csokrokat, mint nagykorú elfogadta 
magát a jogügyletet is, s ezzel fizetési kötele
zettsége is minden kétségen felül megállapítható.

Jogász körökben nagy érdeklődéssel vár
ják a szokatlan ügy lefolyását.

Még csak annyit jegyzünk meg. hogy ne 
higyje valaki, miszerint Goldshmidtné talán 
egy szegény asszony, a kinek igen nehezére 
esnék a 10 írt 50 kr. megfizetése. D eh ogy ! 
Goldschmiedt Móricz egyike a leggazdagabb 
embereknek Várpalotán és maga Goldschmiedtné 
is kapott vagy 8— 10 ezer forint hozományt! 
Előttünk éppen ez adja meg ennek az ügynek 
legnagyobb érdekét és kíváncsian várjuk, hogy 
a szép Goldschmidtné meg fog-e esküdni a 10 
frt 50 krért?

Közgazdaság.
A kartel-iigy.

(a. é.) A  kartel a nagy töke vállalatainak 
szövetkezése a fogyasztó vagy a termelő ellen. 
Az osztrák kormány megtalálta az útját, hogy 
a kartelbe egyesülő vállalatokat megrendsza- 
bályozza, s törvényjavaslatot készített ezek 
ellen. A  javaslat megokolásában elmondja, hogy 
tulajdonképpen nem is csoda, ha a préniumok-

kal és egyéb állami kedvezményekkel dolgozó 
iparostelepek ellen fellázad a nagy közönség 
meg a termelő, mikor látja, hogy ezek a válla
latok nem elégszenek meg az állami szubven- 
czió egész lisztájával, hanem a mellett még az 
áruk eladási árát megállapodásszerüleg emelik, 
a nyerstermékek vásárlási árát pedig megálla
podásszerüleg leszorítják.

Ezt az osztrák kormány belátta, de a 
mienk még mindig habozik. Vagyis nem habo
zik, hanem a habozás intézményéhez folya
modva, megkérdezi a hosszú kötélre eresztett 
kamarák véleményét, s mig ezek hozzáfogód- 
nak, s hónapok múltán megnyilatkoznak, addig 
a kormányzás terhe más miniszter vállát fogja 
nyomni, s az ismét ráér elvetni az időközben 
beérkezett kamarai és testületi jelentéseket, s 
más alapon indítani meg a kérdezösködést.

íg y  azután remélhetjük, hogy a kartelek 
boldogan fognak tenyészhetni tovább, az állam 
vállalatai — mint ma is — tovább is részt fog
nak venni a kartelekben, a czukorgyárosok 
zsebre fogják vágni a prémiumot és tudja Isten, 
micsoda más, még számukra külön feltalálandó 
kedvezményeket, s a mellett vígan fogják emelni 
a czukor árát és leszorítani a czukorrépa árát, 
s erre a mintára a nagy töke összes vállalatai 
fényesen be fogják rendezni üzemüket, s virá
gozni fognak óriási igazgatói fizetések és fel
szaporodott osztalékok mellett. Mindez a magyar 
kormány jóvoltából és a magyar közönség tü
relméből.

De mégsem! A  szakegyesületek már el
kezdték tárgyalásaikat s megszólaltak a fontos 
kérdésben. Mindnyájan jó l tudjuk, hogy a kartel 
a fogyasztókat, tehát Magyarország tizenhét és 
fél millió lakosát károsítja, egynéhány termelő, 
mondjuk 2U—40 —100 ember javára. Jól tudjuk, 
hogy nap nap után a legnagyobb nyilvánosság
gal tárgyalnak és újságolnak magukról a czu- 
korkartel, a vaskartel, a petróleumkartel, pálin
kások kartelje, s a kartelek végtelen sora, mely 
minden egyes fogyasztási ezikket külön-külön 
drágit meg az éhes és ez évben igazán Ínséges 
népnek.

És im e! A  megkérdezett egyesületek sor
ban nyilatkoznak a karteltörvény ellen, a kar
telek virágzása érdekében. — És miért tör
ténik ez?

Ez azért történik, mert szokása már az a 
magyar embernek, hogy ha látja is a veszedel
met, lusta megmozdulni, s inkább elviseli a sors 
csapását, mint hogy szavát fölemelje a saját 
érdekében.

Ellenben a kartelesek működnek és nyilat
koznak, hogy mielőtt az igazi közvélemény 
megnyilatkoznék, jó  előre előkészítsék a talajt 
saját apró üzelmeiknek.

Ilyenkor kibújnak a Bosanyiak, a hatvani 
Hatvani-Deutschok, Szirmai Artur, Glübksthal 
Samu és barátjuk Matlekovics Sándor v. b. 1.1. 
a szabad kereskedelem fölkent bajnoka, a ki 
nem veszi észre, hogy a kartel erősebb protek
c ió ,  mint a vádvám.

Mondanunk sem kell talán, hogy hatvani 
Hatvani-Deutsch czukorgyáros, a ki tehát a 
czukorkartelnél, mint legeslegelsö van érdekelve, 
hogy Bosanyi ur a malomkartel meg a pálinka- 
kartel titkárja és belső szervezője, s hogy mind
ezeknek az uraknak vagy az inge, vagy a gal
lérja valamelyik kartel.

De hát annál természetesebb, hogy ők 
nyilatkoznak ebben a kérdésben. Bosányi ur 
megbotránkozik az osztrák kormány magatar
tásán. Hogy meri az osztrák kormány a czukor
gyárosok czirkulusait turkálni. A  kormány 
arra való, hogy dréniumot adjunk, mert attól 
hízik a részvényes, de a kartelekhez már semmi 
köze. A  magyar kereskedelmi csarnokban Hat
vani-Deutsch Sándor elnöklésével szakosztályi 
ülést tartottak s ezen Szirmai Artur előadó 
kifejtette, hogy a mi viszonyaink a karteltör- 
vényt el nem tűrik. De a karteltörvénynek 
tulajdonképeni czélja sincs, mert az egyöntetű 
és tervszerű eljárásra való egyesülési hajlam 
oly  erős, hogy egy  tapasztalt nemzetgazda 
szerint ha nem kartel, úgy fúzió, vagy trust 
alakjában történnék az egyesülés.

A z országos kereskedelmi és iparcsarnok 
Matlekovics Sándor v. b. t. t. elnökével tartotta 
ülését, melyen Gliicksthal Samu dr. terjesztette 
elő indítványát, m ely azon alapszik, hogy a 
kartelek szabad verseny okozta gazdasági fe
jetlenségnek szükséges korrektivumai, mert a 
termelés és fogyasztás közötti és gyakran 
gazdasági krízisekre vezető aránytalanság meg
szüntetésére alkalmas eszközül bizonyultak.

Tei mészetes, hogy e nyilatkozatok mind 
egyértelműek s azért szinte örömmel látjuk 
egy-egy debreczeni kereskedelmi iparkamarának 
független érzelmű, öntudatos felszólalását a 
kartel gazdálkodás ellen. Mindenesetre reméljük, 
hogy a gazdasági egyesületek is meg fognak 
nyilatkozni e kérdésben, s hogy a kereskedelmi 
kormány nem lesz egyedül a kartelhösök egy
oldalú informácziójára utalva.

* K övetendő példa . A lig van vármegye, 
melyet az uj idők fejleményei erőssebben súj
tottak volna, mint Sárost. Ez tudva van or
szágszerte, de sokkal kevesebbnek van tudomása 
arról, hogy végül a bajok ellensúlyozására 
megindult a mozgalom a megye birtokosai közt 
és ezek tömörülve megalkották Eperjes szék- 
helylyei a „Sárosmegyei gazdák fogyasztási 
és értékesitő szövetkezetét.1* A  szövetkezet 
szeptemberben kedte meg működését igen cse
kély értékű üzletrészekkel. Azonban jó és olcsó 
árukat, eleinte főleg műtrágyát és petróleumot 
szállítva oly népszerűségre tett szert, hogy a 
jegyzett üzletrészek száma ma már ezer körül 
jár. A  forgalom —  bár nem hiteleznek — 
napról-napra nő, úgy hogy a községi fiókok 
szervezése, főleg miután a parasztság is nagy
ban fölkarolta az eszmét, szükségessé vált. A  
szövetkezet élén Bujanovics Gyula áll.

A nagyérdemű közönség becses tudomására hozom, hogy

Sz.-Fejérvárott, Nádor-utcza 2. sz. Eisenbarth-féle
házban levő rőfös ós divatáru üzletemet

Kossuth-utcza 18. számú Szelke-féle házba helyezem á t
Ezen okból Nádor-utcza 2. szám alatti üzlethelyiségemben nagy meny- 

nyiségü és legkitűnőbb minőségű árukat, mint férfi- és női- ruhaszövetek, 
cheviottok, lodenok, flanelok, kasanok, téli kis- és nagy-kendők, czérna- és 
pique-pargetok, gyolcsok, kanavásznak, ágyteritők, függönyök stb. b á m u l a t o s  
o l c s ó n ,  b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l

utján adom el. Kiváló tisztelettel

FELDMANN HENRíK röfös- és divatáru-kereskedő,
Nádor-utcza 2. sz. — Eisent* m , h .
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Pisky Eszter utóda
Székesfej érvár Nádor-utcza 

Schubert és Schlesinger-féle üzlet felett

az e m e l e t e n .
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Ajánlja

női- és gyermek-kalapokban 
dúsan fe lszere lt raktárát.

H i r d e t é s e k
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

STEININGER SÁNDOR Parti divat vászon üzlete
SZÉKESFEJ ÉKVÁB, Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.

Az őszi- és té li idényre remekül felszerelt 
női divat, kész női felöltő és vászon üzletemben

szerencsés párti (alkalmi) vételek
folytán azon helyzetben vagyok, hogy olyan 

jutányos olcsó árakért 
tudok kitűnő j  í  minőségű és divatos áruval szol
gálni, hogy áraim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket

Saját jó l  felfogott érdekébeu ajánlom m eggyő
ződést szerezni és bevásárlásaival megszerencséltetni.

Tisztelettel

STEININGER SÁN D O R, 
Székesfejérvár Nádor-utcza,

Fóliák czipész átelíenélien.

i frt kr || fit kr
1 mtr jó  mosó p a r g e t ..................... j 30 i; 18
1 m tr széles színtartó p a rg e t . . . : 55 i 30
1 mtr dnpla széles schewiott . . .  I 50 |t 22
1 vég  30 rőfös sch iffon ......................i 7.80 | 4.50
1 vég 30 rőfös czérna Canavász . ; 7.50 3.30
1 vég 32 rőfös v á B zon .......................j 7.50 ■; 3.30
1 vég Steininger C rea s .......................: 9 50 1 3.80
1 vég 54 rőfös Bum burgi . . . .  !25.— !; 8.50 
1 pár tnnis szövet függöny . . . .  3.60 ; 1.50
1 dtz. zsebkendő szép .................. I 3 .— j! 1.20
1 drb 3 méteres piáid kendő . . 7 —  í 2.20
1 vég korona kauavász.......................: 9 50 j 4.50 j
1 garnitnr ágytertiö abrosz . . . .  |l2.—  jj 6.50 ' 

és más e szakmához tnrto/.ó czikkek óriási választék 
rendkívül olcsó árért.

TFagy fo rg a lo m , k é v é  a h a sz o n !

Legújabb rem ek kézim unkák
kézi munkákhoz különféle anyagok,

ágy-, a s z ia ln e m ü e k - és v á s zo n -á ru k ,
kiti úri-, női- és gfermek jó m ősigii

F E H É R N E M Ű É K
jutányos áron szerezhetők be

GERENDÁI GYULA
vászon-, f e l é r n i  és kézimunka kereskedőnél,

Székesfejérvárott Kossuth-utcza sarok.
K ézim unkák vidékre választásra küldetnek.

LEGJOBB GLACZÉ KEZTYÜK.

raktáromat, kár pitos és aszta
los r nrí Ír ely ei met május hóban

Kossuth-wtcza 18. 
szám  alá helyeztem,

egyszersmind megnagyobbítottam.

Idáig nem létező olcsó árakon
k a p h a t ó k :

Háló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden 
lakosztály berendezések;

Egye:: szekrények, és ágyak, magas 
divánok, ottománok, tükrök, képek, 
hajlított székek, asztalok, karnisok, 
összecsukható fotel, és szekrény ágyak. 
Lóször, afrik, és ruganyos madraczok 

méret szerint pontosan készíttetnek.
Kézimunkák mondérozása í z l é s e s  

k i v i t e l b e n .

Eajnkhl i: kUgnttol i ijt ila n l lü lg ilik ,
IFJ. FÜSTER IMRE

!j Székesfejérvárott, Kossuth-utcza 18. sz.

és fasziufestő műhelyemet ii Kossuth-utcza 2. számú házból Jókai-utcza 20. 
szám alá helyeztem át. A midőn erről a nagyérdemű közönséget értesítem kérem

további kegyes pártfogásukat.

GERLITS JÓZSEF,
mázoló mester.

1

Csak csekély

HAVI RÉSZLETFIZETÉSRE
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész férfi- és gyermekruhák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravaiók, nap- és esernyők dús választékban, 
—s Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. ®—

L Ő W Y  A D O L F *  *,+ * + *,** 
+ * * * * * + S Z .-F E  H E  R V A R .

(Felmayer mellett.)
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Dr.
F O C O R V O S ,

Székeste j  érvár, iskola-utcza: (saját ház.)
ii i i im iiiiii i i i iH irii i ii i i i i iM m iiin iiim m m iii in iii ii im iiiii i i i i i i im iiiit i i i i i i i

Mű fogak készülnek lemez nélkül 
is — avagy könnyű alumíniumból. 
Arany koronák letörött hátsó fogak 
helyén vágásra igen alkalmasak.

F oghúzás, plom fíálás ás míifogak

R e n d e l  8 - t é l  6-ig.

Állandóan Székesfejérvárott.

Í 1 E H 5 M 5 E ^ 1 5 H 5 H 5 H 5 E 1 ]

:a  
f i  
m  
|1 
a  

I I

ROBI IMRE
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,

Náclor-utcza 17. szám.

^ A mélyen tisztelt vevő közönség h.
7J] figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
jig felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
r̂ Q nagy választékban legjobb minőségben 
igj olcsó árakon szerezhetők nálam be. n. m.:
j 3  Férli k a la p o k :
IS  férfi kemény kalap fekete 2- — 3- — 3T>() 
rg] férli puha kalap színes 1-5D ] -H<) 3 —
|ag férli puha kalap fekete 1-fiO 1-NO 3-—

férfi puha kalap Lódén 1-20 150
“  gyermek kalap minden színben Tőiül 1-50 
—i Férfi sifibu ing:
aj sima elüvel gallér nélkül 1*20 l;50 2-— «*, 

iüj szeg. elüvel gallér nélkül 1-50 I-S(J 220 “  
fHl hímzett „ gallér nélkül 1*30 2-— 2-40 l£
iS  batiszt „ gallér nélkül — — ‘220 gj
{gj selyem „ gnllér nélkül — 2 20 3- _  R
!jb térti gallér feli ér és szines 12 drb 2 frt. re
f.jjjj férfi kézelő léhér és szines 12 jiár 4 írt. f i  
IS  Cretongy.ing gallérral —*!X) 1-20 — ®

sitfon gallér nélkül 1-— 1-20 — E
férfi lábra való köpper —■-HO l-~  1-20 j§| 
férfi lábra való atlas damask 130 l4j() ®

IsZsebkendők:
5] fél vászon szines széllel 1-20 ISO 1-.30 
•■= czérna vászon szines széllel

3-50 4-50 ö'öO
czérna vászon szines széllel 2-40 3-— 34)0 E  

®  fehér vászon és batiszt 
3  gyermek (flott esernyő 

férfi (flott esemvö
_-90 l*— 1-520 E  
1 -  1-20 1-Ő0 
1-HO 2- 2-20

^  lőtt esernyő
J| félselyem esernyő
83 Reklám nyakkendők: m
3  Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr P  
;gg Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1-50 gj

|  Börkezlyük, elismert legjobb |  
3  gyártmányú g
5j  férfi- és női- minden létező színek- j| 
33 ben párja 1*20 frt. gjj

3  ^ agy  választék férfi, női és gyér- E í
§ j  m ek-bavisnyákban,továbbá válfUzök,
3  csipkék, szallagok, kötő és horguló E  
j£ pamutok, csipke függönyök és miu- 8  
3  űen e szakmába vágó rövidáru czik- [2

kekben.

i s i

Hallatlan olcsó alkalmi vételi

G R O SZ JÓ ZSEF ÉS FIA K
P O R C Z E L A N ,  ÜVEG, ÉS D I S Z M Ü  R A K T Á R Á B A N ,  y

SZÉKESFEJÉRVÁR, Nádor-utcza 8. sz. ; ;
.......................................mi........................... ....................................................... ’ •*
2G darabból álló mintázott legfinomabb karlsssbncli | li wemélvr.'. le lH  boro« késztet (finom m-itswtt üveir).

ebédlő kés l e t ........................ 7 frttó l 8 0  frtlsr.
1 teljes mozeil'i Icés/.b-.t . . . .  3 -6 0 -tö l 20  frtlíi:.
1 teljes (li sz. v ) Uu-iis ki szí. . 4  frttól 15 Irtler.
1 teljes (0 í z . v ) kávés k mdet . 3 5 0 -tÖ l 15 ír t ig .

. 1 50-cöl feljebb
el 'íieotn i;iHf :et;t. üveg).

. . 1-8tt-tói feljebb.

tálczávul 
• I s/'ínOlyi 

uiév.üvni

sVitli préselt porczelán tányérok Wija a 12 kr, a 5hiw-» Ít kr t:S (3E

Asztali és függő lámpák valamint mindennemű zománezozott bádog-, vas- és 
kő-edények gyári áron alul hallatlan olcsó áron adatnak el. 

í j i M K T K r Á r n  > « t ó k \ . v k  á k k .n-g o d m ó n y .

Alkalmi vételek mindennemii konyhái-, ebédlői- os D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L :
Vázak, tükrök, díszes korsók, majolika és terakotta szobrok, 

ktjiijai ezüst és Valódi bemdorfl alpaka áruk, 
fa-, bádog- és pikkel tálezák, # #  illatszerek stb. stb.

nagyban és kicsinybe!: kapható.

Legfinomabb kivitelű majolika falitálak 20 krtól feljebb. Különösen 
szépek és olcsók a milléniumi kiállítás domborképét ábrázoló hatásos 

kiállítású falitálak, melyek nagyméretei daezára párja csak 7 frt. 
Pontos kiszolgálás. —........  ........  ....■■-•̂ :=== Hallatlan olesó árak.

U

az »Első hazai cs. és kir. szab. érczkoporsó-gyái> temetkezési vállalata,
Sz.-Fejérvár, Kossuíh-utcza Oieterioh-íéle ház.

is úgy a lielyheli mint a vidéki tisztelt gyászoló kö- 
e szakmába vágó ezikkeket, gyári áFOH

Van szerencsém szives tudomásul Iírzni, hogy

* * 1 E ü 6 ’W  W  1 b M ’J P *  e i l m  a l a t t
egv a jelenkor minden igénveinek meírfelolő'

TEM ETK E ZÉ SI V ÁLLALATO T
rendeztem be, hol 
zónségnek minden
boesájtok rendelkezésére. ^

Raktáron tartok a legegyszerűbb fakoporsóktól a legdíszesebb 
érczkoporsókig mindenféle árban. —  Továbbá szemfedeleket, lepedőket,
párnákat, szóval teljes berendezést a temetkezéshez szükséges kellékekből.
Nagy raktárt tartok legszebb kivitelű művirág, érc és örökzöld koszorúkból.

Elvállalok úgy helyben mint vidéken teljes temetések rende
zését, kápolnák, szobák behúzását stb

Rendkívüli olcsó árban bocsájtom a gyászoló családok rendelkezésére 
tig-y helyben mint vidéken saját dísz gyászkocsijaimat, (halottas kocsi) és 
pedig a következő' árakon:

Egy díszes 8 oszlopos fekete ezüstös gyászkocsi helyben 2 lóval 4 s  frt, 
Egy díszes kék ezüstös gyerm ek gyászkocsi helyben 3 frt. 

Továbbá rendelkezésére áll még- a gyászoló családoknak egy igen díszes 
üveges fekete ezüstös gyászkocsi és igen disze3 fehér aranyozott üveges 
gyermek gyászkocsi a megfelelő testörsóg és kapussal. —  Hulla szál
lítását az ország és külföld minden irányában elvállalom.

Magamat a t. gyászoló családok szolgálataiba felajánlva maradok kiváló tisztelettel

GEBAOER KÁROLT,
*  az „Első hazai cs. és kir. szab. érczkoporsó-gyár“ tulajdonosa. JfijI

Nyomatott Számmer Imrénél, Széiresféjérvárott.
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